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TERE TULEMAST HEDGEHOGI PEREKONDA!
Meil on suur rõõm tervitada teid Hedgehogi maailma.

Hedgehog Dryer loob auhinnatud, esmaklassilisi kuivatamislahendusi, mis 
ühendavad innovatsiooni, disaini ja tipptasemel tehnoloogia. Meie tooted 

ühendavad suure jõudluse elegantse ja kerge konstruktsiooniga — pakkudes 
alati kiireid ja tõhusaid tulemusi.

Palun lugege see käsiraamat enne kasutamist hoolikalt läbi ja hoidke seda 
edaspidiseks kasutamiseks. Kuna oleme pereettevõte, mis on pühendunud 

pidevale täiustamisele, ootame väga teie tagasisidet!
Jagage oma arvamusi ja küsimusi aadressil info@hedgehogdryer.com.

Nautige elu! 
—Hedgehogi perekond

DISAINITUD HEMSEDALIS, NORRAS

https://hedgehogdryer.com/
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HOIATUS
Enne kasutamist lugege juhend hoolikalt läbi.  
Hoidke juhend alles.
	· Kontrollige, et toitepinge vastab seadme nimipingele.
	· Kui kasutate seadet vannitoas, eemaldage see kohe pärast kasutamist 

vooluvõrgust. Ka siis, kui seade on välja lülitatud, ärge laske veega kokku 
puutuda — see on ohtlik. Seade on topeltisolatsiooniga ja mõeldud ainult 
siseruumides kasutamiseks. Maksimaalse ohutuse tagamiseks soovitame 
kasutada 30 mA rikkevoolukaitset (RCD). Lisateabe saamiseks pöörduge 
spetsialisti poole.

	· Juuksekuivati tarvikud kuumenevad kasutamisel — ärge puudutage kuumi 
osi.

	· Lülitage seade alati välja, isegi lühikeste pauside ajal.
	· Ärge kastke seadet vette ega laske sellel kokku puutuda niiskusega.

	· Hoiatus: Ärge kasutage seadet vannis, duši all ega märgades 
piirkondades.

	· Enne puhastamist või hooldust eemaldage seade alati vooluvõrgust.
	· Veenduge, et õhu sisse- ja väljalaskeavad ei oleks blokeeritud.
	· Hoidke seadet kasutamise ajal ainult käepidemest.
	· Ärge tõmmake seadet pistikust välja juhtmest tõmmates.
	· Ärge kasutage pikendusjuhtmeid.
	· Ärge kasutage abrasiivseid ega agressiivseid puhastusvahendeid.
	· Ärge kasutage seadet temperatuuril alla 0 °C / 32 °F või üle 35 °C / 95 °F.
	· See seade ei ole mõeldud kasutamiseks lastele ega inimestele, kellel on 

füüsilised, vaimsed või sensoorikahjustused ilma täiskasvanu järelevalveta. 
Hoidke seade laste käeulatusest eemal.

	· See seade on mõeldud ainult koduseks kasutamiseks. Tootja ei 
vastuta kahjude eest, mis tulenevad kaubanduslikust kasutamisest või 
väärkasutusest, ja garantii muutub kehtetuks. Jätame endale õiguse 
parandada toote tehnilisi andmeid ilma ette teatamata.

	· Seadet võib ohutult kasutada kuni 2000 m kõrgusel merepinnast.
	· Ärge jätke seadet tööle jäetud olekus järelevalveta.
	· Kasutage seadet ainult tasasel ja stabiilsel pinnal.
	· Kui toitejuhe on kahjustatud, võtke ühendust hoolduskeskuse või 

kvalifitseeritud tehnikuga. Ärge kasutage seadet, kui juhe on kahjustatud.

https://hedgehogdryer.com/
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II klass — topeltisolatsioon.

Tootel või pakendil olev WEEE sümbol näitab, et seda ei tohi visata 
olmeprügisse. Seade tuleb viia volitatud elektroonikaromude 
kogumispunkti. Õige kõrvaldamine aitab vältida keskkonnareostust ja 
kaitseb tervist. Lisateabe saamiseks pöörduge kohaliku 
jäätmevaldajateenistuse või müügikoha poole. See sümbol näitab, et 

seda toodet ei tohi kõrvaldada koos olmeprügiga. Palun taaskasutage vastavalt 
kohalikele eeskirjadele.

Märkus: kütteelemendid on kaetud õhukese määrdeainekihiga. 
Esmakordsel kasutamisel võib esineda kerget lõhna — see on normaalne. 
Laske seadmel töötada umbes 30 sekundit.

KOMPLEKTIS
1.	 Kuivati põhiseade
2.	Pikendatav voolikuadapter
3.	Fööniotsik
4.	Filtri puhastushari
5.	Kasutusjuhend
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KASUTUSALAD
Hedgehog Go on mitmeotstarbeline kuivati, mis on loodud erinevateks 
kasutusviisideks. Seade sisaldab vahetatavaid otsikuid, mis tagavad juuste, 
jalatsite ja rõivaste ohutu ja tõhusa kuivatamise.

Juuksekuivati otsak
Kasutage juuste kuivatamiseks 
madalal kuni keskmisel temperatuuril. 
Otsak koondab õhuvoolu ja aitab 
vähendada kahusust.

90°

Pikendatav voolikuadapter
Sobib jalatsite, kinnaste, mütside ja 
sarnaste esemete kuivatamiseks. 
Sisestage voolik esemesse või 
suunake see kanga poole.

90°

Sobib jalatsite, kinnaste, mütside ja sarnaste esemete kuivatamiseks. 
Sisestage voolik esemesse või suunake see kanga poole.

PÕHI-TEGEVUSED
1.	 Veenduge, et teie käed on kuivad enne seadme 

sisselülitamist.Toite ühendamisel teeb seade enesetesti: 
kõik indikaatorid süttivad lühidalt „jooksvate tulede“ režiimis, 
kinnitades, et seade töötab õigesti. 3–5 sekundi pärast 
vajutage toitenuppu C , et alustada seadme kasutamist.

2.	Esmakordsel toitenupu C  vajutamisel käivitub seade 
vaikeseadetega: Kiirus 2, Temperatuur 37°C / 99°F, Taimer 
30 minutit.

A

B

C

D
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3.	Seaded: 

A  �Temperatuur: 37°C / 98°F, 45°C / 113°F, 60°C 
/ 140°F (punased indikaatorid)

B  Kiirus: 1, 2, 3 (sinised indikaatorid)
D  Taimer: 5, 10, 15, 30, 60 minutit (rohelised indikaatorid)

Unerežiim
	· 5 sekundit pärast väljalülitamist läheb seade 

energiasäästu eesmärgil unerežiimi.
	· Taaskäivitamiseks vajutage uuesti toitenuppu C  või 

ühendage seade vooluvõrgust lahti ja tagasi..

Soovituslikud seaded vastavalt kasutusele

Kasutusjuht Soovituslik 
temperatuur

Soovituslik 
kiirus

Peente või kahjustatud juuste 
kuivatamine

37°C / 99°F 1–2

Normaalsete või paksude juuste 
kuivatamine

45°C / 113°F 2–3

Villased mütsid / kootud esemed 37°C / 99°F 1–2

Kindad / puuvillased rõivad 45°C / 113°F 2–3

Sünteetilised jalanõud / saapad 60°C / 140°F 3

Nahast kindad / saapad 37°C / 99°F 1

	� Ärge kasutage 60 °C / 140 °F temperatuuri naha, seemisnaha või 
teiste õrnade materjalide puhul.

Kuivatamissoovitused
	· Jälgige alati õrnade esemete kuivatamist — kasutage 

taimerit (5–15 minutit) parema kontrolli jaoks.
	· Jalanõude jaoks: sisestage voolik õrnalt avasse ja vältige 

selle surumist liiga sügavale ninaosa poole.
	· Mütside või kinnaste jaoks: riputage või asetage ese 

nii, et õhuvool saaks sees vabalt liikuda.
	· Ärge jätke seadet järelevalveta, kui kuivatate kuumustundlikke materjale.
	· Alustage alati madalaimast temperatuurist, eriti õrnade esemete puhul.

https://hedgehogdryer.com/
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Negatiivsed ioonid
Kuivatamise ajal võib juustesse tekkida positiivne staatiline laeng, mis muudab 
need kahuseks.
Sisseehitatud ionisaator eraldab negatiivseid ioone, mis neutraliseerivad 
staatilise elektriba ning jätavad juuksed siledateks ja kergesti käsitsetavateks.

HOOLDUS
Pöördõhu puhastusrežiim
1.	 Eemaldage kõik otsakud.
2.	Kui seade on sisse lülitatud, kuid mitte aktiivne (mitte unerežiimis), vajutage 

ja hoidke all kiirusnuppu B  3–5 sekundit.
3.	Aktiveerub isepuhastusrežiim: indikaatorid vilguvad ja vastupidine õhuvool 

töötab umbes 15 sekundit, seejärel lülitub seade välja.

Filtri puhastamine
1.	 Eemaldage tarvikud.
2.	Lülitage seade välja.
3.	Kasutage puhastusharja, et eemaldada metallfiltrilt tolm ja juuksed.
4.	Seejärel aktiveerige pöördõhu puhastusrežiim.

TÄHTIS
	· Kasutage ainult brändi originaaltarvikuid.
	· Sobimatud tarvikud võivad seadet kahjustada.
	· Kõik mudelid on varustatud süsteemiga, mis 

takistab juuste sattumist mootorisse.
	· Õige hooldus tagab mugava kasutamise ja pikendab seadme eluiga.
	· Enne puhastamist eemaldage seade vooluvõrgust ja laske sellel jahtuda.
	· Eemaldage regulaarselt tolm ja juuksed.
	· Süvapuhastuseks järgige jaotist Filtri puhastamine.
	· Pühkige seadme korpust pehme niiske lapiga.
	· Ärge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid.
	· Vältige kokkupuudet värvi ja kemikaalidega.
	· Vältige lööke, kukkumisi ja muud mehaanilist kahjustust.
	· Veenduge, et seade on enne kasutamist täielikult kuiv.
	· Ärge kasutage seadet vannitoas ega muudes niisketes kohtades..

https://hedgehogdryer.com/
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Omadus Spetsifikatsioon

Mudel Hedgehog Go

Õhuvool 50–60 m³/h

Kiirus 100,000 RPM

Tippvõimsus 600W

Rõhk 230 Pa (100 g)

Pinge 110-127V, 220-240V~, 50/60 Hz

Mõõtmed 140 x 45 x 276 mm / 5.5 × 17.7 × 10.9 in

Kaal ~350 g / ~0.77 lb

GARANTII JA TUGI
	· Registreerige aadressil hedgehogdryer.com/warranty, 

et pikendada garantiiaega kuni 2 aastani.
	· Toe või varuosade saamiseks kirjutage: info@hedgehogdryer.com

https://hedgehogdryer.com/
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REGISTREERIGE OMA TOODE, 
ET SAADA 2-AASTANE GARANTII!

Ilusat ja kuiva päeva! 
Team Hedgehog

www.hedgehogdryer.com/warranty

Toe, nõuannete ja teiste toodete kohta vaadake:  
www.hedgehogdryer.com 

© 2025 Hedgehog AS. Kõik õigused kaitstud. 
Hedgehog ja Hedgehogi logo on Hedgehog AS-i kaubamärgid, registreeritud Norras ja teistes riikides.

Kõik tehnoloogiad ja disainid on patenteeritud.

https://hedgehogdryer.com/
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SVEIKI ATVYKĘ Į HEDGEHOG ŠEIMĄ!
Džiaugiamės galėdami jus pasveikinti „Hedgehog“ pasaulyje.

„Hedgehog Dryer“ kuria apdovanojimus pelniusius, aukštos kokybės džiovinimo 
sprendimus, sujungdama inovacijas, dizainą ir pažangiausias technologijas. 
Mūsų gaminiai derina galingą veikimą su elegantiška, lengva konstrukcija, 

užtikrindami greitus ir efektyvius rezultatus kiekvieną kartą.
Prieš naudodami atidžiai perskaitykite šį vadovą ir išsaugokite jį ateičiai. 

Kadangi esame šeimos įmonė, nuolat siekianti tobulėjimo, mums labai svarbi 
jūsų nuomonė!

Pasidalinkite savo atsiliepimais ar klausimais el. paštu 
info@hedgehogdryer.com.

Mėgaukitės gyvenimu! 
—Hedgehog šeima

DIZAINS IZSTRĀDĀTS HEMSEDALĀ, NORVĒĢIJĀ

https://hedgehogdryer.com/
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ĮSPĖJIMAI
Prieš naudodami įrenginį, atidžiai perskaitykite šį vadovą.

Laikykite vadovą saugioje vietoje.
	· Patikrinkite, ar tinklo įtampa atitinka įrenginio vardinę įtampą.
	· Jei naudojate įrenginį vonios kambaryje, išjunkite jį iš karto po naudojimo.
	· Net ir išjungtas įrenginys neturi liestis su vandeniu — tai pavojinga.
	· Įrenginys turi dvigubą izoliaciją ir skirtas naudoti tik patalpose. Didžiausiam 

saugumui rekomenduojame naudoti
	· Likutinės srovės įtaisą (RCD), kuris atjungia maitinimą, jei nuotėkio srovė 

viršija 30 mA. Daugiau informacijos suteiks specialistas.
	· Plaukų džiovintuvo antgaliai įkaista naudojimo metu — nelieskite karštų dalių.
	· Visada išjunkite įrenginį net ir trumpų pertraukų metu.
	· Nemerkit įrenginio į vandenį ir neeksponuokite jo drėgmei.

	· Įspėjimas: Nenaudokite įrenginio vonioje, duše ar šalia drėgnų vietų.
	· Visada išjunkite įrenginį iš elektros tinklo prieš valymą ar priežiūrą.
	· Užtikrinkite, kad oro įsiurbimo ir išleidimo angos nebūtų uždengtos.

	· Laikydami įrenginį rankoje, laikykite tik už rankenos.
	· Neatjunkite įrenginio traukdami už laido.
	· Nenaudokite ilgintuvų.
	· Nenaudokite abrazyvinių ar agresyvių valymo priemonių.
	· Nenaudokite įrenginio esant žemesnei nei 0 °C / 32 °F arba aukštesnei nei 35 

°C / 95 °F temperatūrai.
	· Šis įrenginys neskirtas vaikams ar asmenims, turintiems fizinių, protinių 

ar jutimo sutrikimų, nebent jie yra prižiūrimi suaugusiųjų. Laikykite įrenginį 
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

	· Šis prietaisas skirtas tik buitiniam naudojimui. Gamintojas neatsako už 
žalą, atsiradusią dėl komercinio naudojimo ar netinkamo eksploatavimo — 
tokiu atveju garantija negalioja. Gamintojas pasilieka teisę keisti produkto 
technines specifikacijas be išankstinio įspėjimo.

	· Įrenginį saugu naudoti iki 2000 metrų aukštyje virš jūros lygio.
	· Niekada nepalikite įrenginio be priežiūros, kai jis įjungtas!
	· Naudokite įrenginį tik ant tvirto, stabilaus paviršiaus.
	· Jei maitinimo laidas pažeistas, kreipkitės į aptarnavimo centrą arba 

kvalifikuotą techniką. Nenaudokite įrenginio, jei laidas pažeistas.

https://hedgehogdryer.com/
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II klasės prietaisas — dviguba izoliacija.

WEEE simbolis ant gaminio arba pakuotės nurodo, kad šio gaminio 
negalima išmesti kaip buitinės atliekos. Prietaisą būtina pristatyti į 
autorizuotą elektroninių atliekų surinkimo punktą. Tinkamas atliekų 
tvarkymas padeda išvengti aplinkos taršos ir saugo sveikatą. 
Daugiau informacijos suteiks vietos atliekų tvarkymo tarnyba arba 

pardavimo vieta. Šis simbolis reiškia, kad gaminys negali būti šalinamas kartu 
su buitinėmis atliekomis. Perdirbkite pagal vietinius reikalavimus.

PASTABA: Šildymo elementai padengti plonu tepalo sluoksniu. Pirmą kartą 
naudojant gali atsirasti lengvas kvapas — tai normalu ir nepavojinga. Tiesiog 
leiskite įrenginiui veikti, kol kvapas išnyks (maždaug po 30 sekundžių).

PAKUOTĖS TURINYS
1.	 Džiovintuvo blokas
2.	Ištraukiamas žarnos adapteris
3.	Plaukų džiovintuvo antgalis
4.	Filtro valymo šepetėlis
5.	Naudotojo vadovas (nenaudojamas paveikslėlyje))

1
2

3

4
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TAIKYMO VADOVAS
Hedgehog Go yra universalus džiovintuvas, sukurtas įvairioms paskirtims. Jis 
turi keičiamus antgalius, užtikrinančius saugų ir efektyvų plaukų, avalynės ir 
drabužių džiovinimą.

Plaukų džiovintuvo antgalis
Naudokite plaukų džiovinimui žemoje 
arba vidutinėje temperatūroje. 
Sukurtas sutelkti oro srautą ir 
sumažinti pasišiaušimą.

90°

Ištraukiamas žarnos adapteris
Idealiai tinka batams, pirštinėms, 
kepurėms ar panašiems daiktams 
džiovinti. Įstatykite žarną į daiktą arba 
nukreipkite ją į audinį.

90°

Norėdami pritvirtinti reikiamą antgalį, uždėkite jį ant džiovintuvo 
bloko viršaus ir pasukite, kol jis spragtelės į vietą.

PAGRINDINĖS FUNKCIJOS
1.	 Įsitikinkite, kad rankos sausos prieš įjungdami įrenginį. 

Prijungus prie maitinimo, įrenginys atlieka savikontrolę: 
visi indikatoriai trumpam įsižiebs „bėgančių šviesų“ 
režimu, patvirtindami, kad įrenginys veikia tinkamai. Po 
3–5 sekundžių paspauskite maitinimo mygtuką C , kad 
pradėtumėte naudotis įrenginiu.

A

B

C

D

https://hedgehogdryer.com/
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2.	Paspaudus maitinimo mygtuką C  pirmą kartą, įrenginys įsijungia su 
numatytaisiais nustatymais: Greitis 2, Temperatūra 37 °C / 99 °F, Laikmatis 
30 minučių.

3.	Nustatymai: 

A  Temperatūra: 37 °C / 98 °F, 45 °C / 113 °F, 
60 °C / 140 °F (raudoni indikatoriai)
B  Greičiai: 1, 2, 3 (mėlyni indikatoriai)
D  Laikmatis: 5, 10, 15, 30, 60 minučių (žali indikatoriai)

Miego režimas
	· Praėjus 5 sekundėms po išjungimo, įrenginys pereina 

į miego režimą, kad taupytų energiją.
	· Norėdami paleisti iš naujo, paspauskite maitinimo mygtuką 

C dar kartą arba atjunkite ir vėl prijunkite įrenginį.

Rekomenduojami nustatymai pagal paskirtį
Paskirtis Rekomenduojama 

temperatūra
Rekomenduojamas 

greitis

Ploniems arba pažeistiems 
plaukams džiovinti

37 °C / 99 °F 1–2

Normaliems ar storiems 
plaukams džiovinti

45 °C / 113 °F 2–3

Vilnonėms kepurėms / 
megztiems daiktams

37 °C / 99 °F 1–2

Pirštinėms / medvilniniams 
drabužiams

45 °C / 113 °F 2–3

Sintetiniams batams / avalynei 60 °C / 140 °F 3

Odinėms pirštinėms / batams 37 °C / 99 °F 1

	� Nenaudokite 60 °C / 140 °F temperatūros odai, zomšai ar jautrioms 
medžiagoms.

Džiovinimo patarimai
	· Visada stebėkite jautrių medžiagų džiovinimą — naudokite laikmatį (5–15 

min.) tikslesnei kontrolei.

https://hedgehogdryer.com/


14

	· Batai: įstatykite žarną švelniai į angą ir nekaišiokite jos giliai į pirštų zoną.
	· Kepurėms ar pirštinėms: pakabinkite arba padėkite daiktą taip, kad oras 

galėtų laisvai cirkuliuoti viduje.
	· Niekada nepalikite įrenginio be priežiūros, džiovindami jautrius karščiui 

daiktus.
	· Visada pradėkite nuo žemiausios temperatūros, ypač džiovindami jautrias 

medžiagas.

Neigiami jonai
Džiovinimo metu plaukai gali įsielektrinti ir pasišiaušti dėl teigiamo statinio 
krūvio kaupimosi.
Integruotas jonizatorius išskiria neigiamus jonus, kurie neutralizuoja statinę 
elektrą, todėl plaukai tampa glotnūs ir lengvai valdomi.

PRIEŽIŪRA
Atbulinės eigos valymo funkcija
1.	 Nui��mkite visus antgalius.
2.	Kai įrenginys įjungtas, bet neaktyvus (ne miego režime), paspauskite ir 

palaikykite greičio mygtuką B  3–5 sekundes.
3.	Įsijungs savaiminio valymo režimas: indikatoriai mirksės, o atbulinis oro 

srautas veiks apie 15 sekundžių, po to įrenginys išsijungs.

Filtro valymas
1.	 Nuimkite antgalius.
2.	Išjunkite įrenginį.
3.	Naudokite valymo šepetėlį dulkėms ir plaukams pašalinti nuo metalinio filtro.
4.	Tada aktyvuokite atbulinės eigos valymo režimą.

SVARBU
	· Naudokite tik originalius gamintojo priedus.
	· Nesuderinami priedai gali sugadinti įrenginį.
	· Visuose modeliuose įdiegta sistema, neleidžianti plaukams patekti į variklį.
	· Tinkama priežiūra užtikrina patogų naudojimą 

ir prailgina įrenginio tarnavimo laiką.
	· Visada išjunkite ir leiskite įrenginiui atvėsti prieš valydami.

https://hedgehogdryer.com/
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	· Reguliariai šalinkite dulkes ir plaukus.
	· Kruopščiam valymui vadovaukitės Filtro valymo instrukcijomis.
	· Valykite korpusą minkšta, drėgna šluoste.
	· Nenaudokite agresyvių valiklių.
	· Venkite kontakto su dažais ir cheminėmis medžiagomis.
	· Saugokite nuo smūgių, kritimų ir kitų mechaninių pažeidimų.
	· Prieš naudodami įsitikinkite, kad įrenginys visiškai sausas.
	· Nenaudokite įrenginio vonios kambariuose ar kitose drėgnose vietose.

TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS
Savybė Specifikacija

Modelis Hedgehog Go

Oro srautas 50–60 m³/h

Greičio apsukos 100,000 RPM

Didžiausia galia 600W

Slėgis 230 Pa (100 g)

Įtampa 110-127V, 220-240V~, 50/60 Hz

Išmatavima 140 x 45 x 276 mm / 5.5 × 17.7 × 10.9 in

Grynas svoris ~350 g / ~0.77 lb

GARANTIJA IR PAGALBA
	· Registruokitės adresu hedgehogdryer.com/warranty, 

kad pratęstumėte garantiją iki 2 metų.
	· Pagalbai ar atsarginėms dalims kreipkitės: info@hedgehogdryer.com

https://hedgehogdryer.com/
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UŽREGISTRUOKITE SAVO GAMINĮ 
IR GAUKITE 2 METŲ GARANTIJĄ!

Gražios, sausos dienos! 
Komanda Hedgehog

www.hedgehogdryer.com/warranty

Dėl pagalbos, patarimų ir kitų produktų apsilankykite:  
www.hedgehogdryer.com 

© 2025 Hedgehog AS. Visos teisės saugomos.
Hedgehog ir Hedgehog logotipas yra registruoti prekių ženklai Norvegijoje ir kitose šalyse.

Visa technologija ir dizainai yra patentuoti.

https://hedgehogdryer.com/
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LAIPNI LŪDZAM HEDGEHOG ĢIMENĒ!
Mēs ar prieku sveicam jūs Hedgehog pasaulē.

Hedgehog Dryer izstrādā godalgotus, augstākās kvalitātes žāvēšanas 
risinājumus, apvienojot inovācijas, dizainu un modernākās tehnoloģijas. 

Mūsu produkti apvieno jaudīgu veiktspēju ar elegantu, vieglu konstrukciju — 
nodrošinot ātrus un efektīvus rezultātus ikreiz.

Lūdzu, rūpīgi izlasiet šo lietošanas instrukciju pirms ierīces lietošanas un 
saglabājiet to turpmākai atsaucei. Kā ģimenes uzņēmums, kas ir apņēmies 

nepārtraukti pilnveidoties, mēs labprāt uzklausīsim jūsu atsauksmes!
Dalieties ar savām atsauksmēm vai jautājumiem, rakstot uz 

info@hedgehogdryer.com.
Izbaudiet dzīvi! 

—Hedgehog ģimene

SUKURTA HEMSEDALYJE, NORVEGIJOJE

https://hedgehogdryer.com/


18

BRĪDINĀJUMI
Pirms ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet šo lietošanas pamācību.
Glabājiet šo pamācību drošā vietā.
	· Pārbaudiet, vai elektrotīkla spriegums atbilst ierīces nominālajam 

spriegumam.
	· Ja izmantojat ierīci vannasistabā, izslēdziet to tūlīt pēc lietošanas. Pat 

izslēgta ierīce nedrīkst nonākt saskarē ar ūdeni — tas ir bīstami. Ierīce ir 
ar dubulto izolāciju un paredzēta lietošanai tikai telpās. Lielākai drošībai 
ieteicams izmantot noplūdes strāvas slēdzi (RCD) ar nominālo darbības 
strāvu ne lielāku kā 30 mA. Papildu informāciju sniegs kvalificēts speciālists.

	· Uzgaļi sakarst lietošanas laikā — nepieskarieties karstajām daļām.
	· Vienmēr izslēdziet ierīci pat īsu pārtraukumu laikā.
	· Nemērciet ierīci ūdenī un nepakļaujiet to mitrumam.

	· Brīdinājums: neizmantojiet ierīci vannā, dušā vai mitrās vietās.
	· Vienmēr atvienojiet ierīci no elektrotīkla pirms tīrīšanas vai apkopes.

	· Pārliecinieties, ka gaisa ieplūdes un izplūdes atveres nav aizsegtas.
	· Turot ierīci rokā, turiet to tikai aiz roktura daļas.
	· Neatvienojiet ierīci, velkot aiz vada.
	· Neizmantojiet pagarinātājus.
	· Neizmantojiet abrazīvus vai agresīvus tīrīšanas līdzekļus.
	· Neizmantojiet ierīci, ja apkārtējā temperatūra ir zemāka par 0 °C / 32 °F vai 

augstāka par 35 °C / 95 °F.
	· Šī ierīce nav paredzēta bērniem vai personām ar fiziskiem, garīgiem vai 

maņu traucējumiem, ja vien viņus nepieskata pieaugušais. Glabājiet ierīci 
bērniem nepieejamā vietā.

	· Ierīce paredzēta tikai mājsaimniecības lietošanai. Ražotājs neatbild par 
bojājumiem, kas radušies neatbilstošas vai komerciālas lietošanas dēļ 
— šādos gadījumos garantija nav spēkā. Ražotājs patur tiesības mainīt 
tehniskās specifikācijas bez iepriekšēja brīdinājuma.

	· Ierīci drīkst lietot augstumā līdz 2000 m virs jūras līmeņa.
	· Nekad neatstājiet ieslēgtu ierīci bez uzraudzības.
	· Izmantojiet ierīci tikai uz stabilas, līdzenas virsmas.
	· Ja strāvas vads ir bojāts, sazinieties ar servisa centru vai kvalificētu tehniķi. 

Neizmantojiet ierīci ar bojātu vadu.

https://hedgehogdryer.com/
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II klases ierīce — dubultā izolācija..

WEEE simbols uz izstrādājuma vai tā iepakojuma norāda, ka šo 
izstrādājumu nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem. Ierīce 
jānodod autorizētā elektrisko un elektronisko atkritumu savākšanas 
punktā. Pareiza utilizācija palīdz aizsargāt vidi un veselību. Papildu 
informāciju var sniegt vietējā atkritumu apsaimniekošanas iestāde vai 

tirgotājs.Šis simbols norāda, ka izstrādājumu nedrīkst izmest sadzīves 
atkritumos — tas ir jānodod otrreizējai pārstrādei saskaņā ar vietējiem 
noteikumiem.

PIEZĪME: Sildīšanas elementi ir pārklāti ar ļoti plānu eļļas kārtu. Pirmās 
lietošanas laikā var parādīties viegla smarža — tā ir normāla un nav 
bīstama. Vienkārši ļaujiet ierīcei darboties, līdz smarža izzūd (aptuveni 30 
sekundes).

IEPAKOJUMA SATURS
1.	 Dzīvētāja bloks
2.	Izvelkamais šļūtenes adapters
3.	Matu žāvēšanas uzgalis
4.	Filtra tīrīšanas birstīte
5.	Lietošanas pamācība (nav attēlota)

1
2

3

4

https://hedgehogdryer.com/
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LIETOŠANAS ROKASGRĀMATA
Hedgehog Go ir universāls žāvētājs, kas paredzēts dažādiem mērķiem. Tas 
ir aprīkots ar nomaināmiem uzgaļiem, lai nodrošinātu drošu un efektīvu matu, 
apavu un apģērbu žāvēšanu.

Matu žāvēšanas uzgalis
Izmantojiet matu žāvēšanai zemā 
vai vidējā temperatūrā. Izstrādāts, 
lai koncentrētu gaisa plūsmu un 
samazinātu spurošanos.

90°

Izvelkamais šļūtenes adapters
Ideāli piemērots apavu, cimdu, cepuru 
un līdzīgu priekšmetu žāvēšanai. 
Ievietojiet šļūteni priekšmetā vai virziet 
to tieši uz auduma.

90°

Lai pievienotu nepieciešamo uzgali, uzlieciet to uz 
žāvētāja bloka un pagrieziet, līdz atskan klikšķis.

PAMATA FUNKCIJAS
1.	 Pirms ierīces ieslēgšanas pārliecinieties, ka rokas ir sausas. 

Pievienojot ierīci elektrotīklam, tā veic pašpārbaudi: indikatori 
īsi iedegas “skrienošās gaismas” režīmā, kas apstiprina, 
ka ierīce darbojas pareizi. Pēc 3–5 sekundēm nospiediet 
ieslēgšanas pogu C , lai sāktu lietošanu.

1.	 Nospiežot ieslēgšanas pogu C  pirmo reizi, ierīce ieslēdzas 
ar noklusējuma iestatījumiem: Ātrums 2, Temperatūra 37 °C 
/ 99 °F, Taimeris 30 minūtes.

A

B

C

D

https://hedgehogdryer.com/
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2.	At the first press of the power button C , the device starts with default 
settings: Speed 2, Temperature 37 °C / 99 °F, Timer 30 minutes.

3.	 Iestatījumi: 

A  �Temperatūra: 37 °C / 98 °F, 45 °C / 113 °F, 60 
°C / 140 °F (sarkanie indikatori)

B  Ātrumi: 1, 2, 3 (zilie indikatori)
D  Taimeris: 5, 10, 15, 30, 60 minūtes (zaļie indikatori)

Miega režīms
	· 5 sekundes pēc izslēgšanas ierīce pāriet miega režīmā, lai taupītu enerģiju.
	· Lai to atkal ieslēgtu, nospiediet ieslēgšanas pogu C  

vai atvienojiet un atkārtoti pievienojiet ierīci.

Ieteicamie iestatījumi dažādiem materiāliem

Pielietojums Ieteicamā 
temperatūra

Ieteicamais 
ātrums

Plānu vai bojātu matu žāvēšanai 37 °C / 99 °F 1–2

Normālu vai biezu matu žāvēšanai 45 °C / 113 °F 2–3

Vilnas cepures / trikotāžas 37 °C / 99 °F 1–2

Cimdu / kokvilnas izstrādājumu 
žāvēšanai

45 °C / 113 °F 2–3

Sintētiskiem apaviem 60 °C / 140 °F 3

Ādas cimdiem / ādas apaviem 37 °C / 99 °F 1

	 �Neizmantojiet 60 °C / 140 °F temperatūru ādai, zamšādai vai jutīgiem 
materiāliem.

Žāvēšanas padomi
	· Uzmanīgi vērojiet jutīgu materiālu žāvēšanu — izmantojiet taimeri (5–15 min.) 

precīzākai kontrolei.
	· Apavi: ievietojiet šļūteni viegli, nepiespiežot dziļi purngalu zonā.
	· Cepures vai cimdi: novietojiet tā, lai gaiss varētu brīvi cirkulēt iekšpusē.
	· Nekad neatstājiet ierīci bez uzraudzības, žāvējot karstumjutīgus 

priekšmetus.
	· Vienmēr sāciet ar zemāko temperatūras iestatījumu.

https://hedgehogdryer.com/
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Negatīvie joni
Žāvēšanas laikā mati var elektrizēties statiskās elektrības uzkrāšanās dēļ.
Iebūvētais jonizators izdala negatīvos jonus, kas neitralizē statisko lādiņu, 
padarot matus gludākus un vieglāk veidojamus.

APKOPE
Reversās attīrīšanas funkcija
1.	 Noņemiet visus uzgaļus.
2.	Kad ierīce ir pievienota strāvai, bet nav aktīvā (darba) režīmā, nospiediet un 

turiet ātruma pogu B  3–5 sekundes.
3.	Ierīce aktivizēs pašattīrīšanās režīmu: indikatori mirgos, un reversā gaisa 

plūsma darbosies apmēram 15 sekundes, pēc tam ierīce automātiski 
izslēgsies.

Filtra tīrīšana
1.	 Noņemiet uzgaļus.
2.	Izslēdziet ierīci.
3.	Ar tīrīšanas birstīti notīriet putekļus un matus no metāla filtra.
4.	Pēc tam aktivizējiet reversās attīrīšanas režīmu.

SVARĪGI
	· Izmantojiet tikai oriģinālos ražotāja piederumus.
	· Nesaderīgi uzgaļi var sabojāt ierīci.
	· Visos modeļos ir drošības sistēma, kas neļauj matiem nonākt motorā.
	· Pareiza apkope nodrošina ērtu lietošanu un 

pagarina ierīces kalpošanas laiku.
	· Pirms tīrīšanas vienmēr izslēdziet un ļaujiet ierīcei atdzist.
	· Regulāri notīriet putekļus un matus.
	· Rūpīgai tīrīšanai ievērojiet instrukcijas sadaļā Filtra tīrīšana.
	· Korpusu tīriet ar mīkstu, viegli samitrinātu drānu.
	· Neizmantojiet agresīvus tīrīšanas līdzekļus.
	· Izvairieties no saskares ar krāsām vai ķimikālijām.
	· Sargājte ierīci no triecieniem, kritieniem un mehāniskiem bojājumiem.
	· Pirms lietošanas pārliecinieties, ka ierīce ir pilnībā sausa.
	· Neizmantojiet ierīci vannasistabās vai citās mitrās vietās.

https://hedgehogdryer.com/
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TEHNISKĀS SPECIFIKĀCIJAS
Parametrs Specifikācija

Modelis Hedgehog Go

Gaisa plūsma 50–60 m³/h

Motora apgriezieni 100,000 RPM

Maksimālā jauda 600W

Spiediens 230 Pa (100 g)

Spriegums 110-127V, 220-240V~, 50/60 Hz

Izmēri 140 x 45 x 276 mm / 5.5 × 17.7 × 10.9 in

Neto svars ~350 g / ~0.77 lb

GARANTIJA UN ATBALSTS
	· Reģistrējiet savu produktu vietnē hedgehogdryer.com/warranty, 

lai saņemtu 2 gadu garantiju.
	· Atbalstam un rezerves daļām rakstiet uz: info@hedgehogdryer.com

https://hedgehogdryer.com/
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REĢISTRĒJIET SAVU PRODUKTU 
UN SAŅEMIET 2 GADU GARANTIJU!

Lai jums jauku, sausu dienu! 
Komanda Hedgehog

www.hedgehogdryer.com/warranty

Plašākai informācijai, ieteikumiem un citiem produktiem apmeklējiet:  
www.hedgehogdryer.com 

© 2025 Hedgehog AS. Visas tiesības aizsargātas.
Hedgehog un Hedgehog logotips ir reģistrētas preču zīmes Norvēģijā un citās valstīs.

Visa tehnoloģija un dizaini ir patentēti.

https://hedgehogdryer.com/

